
通訳なしで訪日外国人をスマートに誘導

メガホンヤク
Megahonyaku (megaphone-like translator) 

Smoothly direct foreign people who visit Japan without an interpreter

■ 外国語を話せないスタッフでも外国人を誘導できます
Staff who cannot speak foreign language can direct foreign visiters

Predefined text which is spoken in the operation enables high-precision transration

■ お客様業務で使用する文章をあらかじめ登録し、高精度な翻訳を実現します

Text which is continually used can be registered to the button and choose at once

■ 頻繁に使用する文章はボタンに登録してすぐに選択できます

概　要

● 日本語で話した言葉を複数の外国語に翻訳し、
　 メガホンとして大勢への拡声が可能です

● 対象言語：日本語→英語 / 中国語 / 韓国語 ( 片方向 )

● スイッチ操作で同一内容を繰り替し発話が可能です

● 通常のメガホンとしても利用可能です

● 騒音下でも使える大音量
　 6W クラス、到達距離 約 250m [JEITA TT-4501C]

※ 端末および画面例は、イメージです。

端　末 画面例

公共の場、イベント会場等での不特定多数の外国人に対して、一斉案内・誘導指示が可能です

鉄道・駅：運行状況や乗り換えのご案内

公共の場、イベント会場等での不特定多数の外国人に対して、一斉案内・誘導指示が可能です

イベント会場・スタジアム：混雑時の雑踏警備

空港・ターミナル：緊急時の避難誘導

参考出展

本展示に関するお問い合わせ先
担当営業部門 もしくは パナソニック システムお客様ご相談センター (0120-878-410, https://sec.panasonic.biz/it/cs/cntctus/)   

お客様のメリット Benefits to customers

活用例のご提案 Proposed application example

概 要 Overview

日 ) 落ち着いて行動してください。

英 )Please stay calm.

中 )请冷静行动。
韓 )침착하게 행동해 주십시오.
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